Огромное спасибо за замечательный концерт, который вы все создали и подарили зрителям! Оооооооочень понравились все выступающие и, конечно же, сама атмосфера вечера!

                                                             * * *

Un grand merci pour le concert formidable que vous tous avez créé et  offert  au public! J’ai beaucoup aimé tous les chanteurs et, bien sûr, l’atmosphère même de la soirée!
Только что вернулась с концерта по Брелю. Так здорово! Как будто скакнула на 20 лет назад! И все песни самые любимые! И очень здорово сделано! И ужасно обидно, что предыдущие мероприятия пропускала, потому что не знала про оные!. Вот!

                                                             * * *

Je viens de rentrer chez moi après le concert consacré à Brel. C’était chouette! Comme si j’avais fait un bond de 20 ans en arrière! Toutes les chansons interprétées sont mes préférées! Tout a été très bien fait! Dommage que j’aie raté les concerts précédents, je n’en étais pas au courant. Voilà!   
Мои друзья и родители были в восторге от концерта. Говорят, что было все очень логично, закольцованно и интересно... и еще проникновенно! (Прислала участница Хора им.Жоржа Брассенса Майя Дякина)

                                                               * * *

Mes amis et mes parents ont été ravi par le concert. Ils disent que tout a été bien logique, bien enchaîné et intéressant… et aussi émouvant!  (Envoyé par la choriste du groupe  G.Brassens Maya Diakina)  
Вот и закончился еще один праздник французской песни. Как и год назад меня переполняют эмоции, но к восторгам примешивается щемящее чувство грусти. 

Это Жак Брель, его пронзительная грусть и простота.  Простота, ясность, порой легкая ирония в вашем комментарии - все это создало образ поющего Дон Кихота-Жака Бреля.  

У каждого исполнителя свой Жак Брель, кто-то подошел к нему совсем близко,

почувствовал его своим сердцем, кожей. Кто-то пока еще слушает себя, но непременно найдет своего Жака Бреля. Свои мини-спектакли сегодня пережили и Александр Осипов, и Максим Исаков, и Ульяна Ангелевская и Мария Олевская и, конечно, хор им.

Жоржа Брассенса.  Знаете, что еще нравится на ваших концертах, это отсутствие ложного пафоса, интелегентность, мудрость, открытость. Удивительно уважительная манера общения со  зрительным залом, со своим партнером Романом Киселевым. Одним словом - спасибо Вам за ваше огромное сердце, которое может вместить и Жака Бреля, и Жоржа Брассенса и еще многих и многих других Дон Кихотов.

                                                                      * * *
Encore une fête de la chanson française a pris fin. Comme il y a un an je suis débordée 

d’émotions, mais à ces ravissements se mêle un sentiment de tristesse.  C’est Jacques Brel, sa tristesse perçante et sa simplicité. La simplicité, la clarté et parfois une légère ironie de vos commentaries – tout cela a créé l’image d’un Don Quichotte chantant, celle de Jacques Brel. Chaque interprète a son Jacques Brel à lui, l’un l’a approché de très près, l’a senti par son coeur, par sa peau. L’autre s’écoute lui-même pour le moment, mais il retrouvera son Jacques Brel à lui tôt ou tard. Leurs petits récitals ont vécu aujourd’hui Alexandre Ossipov et Maxime Issakov, Ouliana Anguélevskaya et Maria Olevskaya et, bien sûr,  le choeur Georges Brassens. Vous savez ce  que j’aime encore dans vos concerts, c’est l’absence de pathétique fausse, le bon goût, la sagesse, l’ouverture. Une manière au plus au pont respectueuse de communiquer avec le public, avec votre partenaire sur scène Roman Kissélev. En un mot merci à vous pour votre grand coeur qui peut arbiter Jacques Brel, Georges Brassens et encore une multitude d’autres Don Quichotte.    

Приехала на концерт прямо с Саратовского поезда, что можно объяснить только огромной любовью к вам. Спасибо, спасибо, спасибо! Вы - замечательные!

                                                                     * * *
Je suis venue au concert directement  de la gare à l’arrivée du train Moscou-Saratov ce qu’on ne peut expliquer que par le grand amour de votre groupe. Merci, merci, merci! Vous êtes formidables!

Сегодня получила отзыв о пятничном концерте от моей великолепной преподавательницы фр.языка из ИНЯЗа, она в восторге и сказала примерно так: Александр Аванесов сказал что-то про след.концерт, который будет посвящен Пиаф и еще кому-то...Как бы мне хотелось еще раз или два окунуться в молодость. Она была на концерте самого Бреля, много-много лет назад, до сих пор помнит, как вчера. Вдвойне приятно, что ей так понравилось :) Вот такие прекрасные слова. Вот такие прекрасные эмоции Вы дарите. Здорово?!

                                                                     * * *

Aujourd’hui j’ai parlé à ma géniale professeur de l’Institut des langues étrangères, elle s’est dit ravie par le concert de vendredi  et  s’est exprimée à peu près en ces termes: Alexandre Avanessov a dit qu’il y aurait d’autres concerts qui seraient consacrés à Edith Piaf et à d’autres chanteurs. Ah, j’aimerais tant de plonger encore un ou deux fois dans ma jeunesse! Elle avait assisté au concert de Brel lui-même il y a bien des années, mais s’en souvient comme si c’était hier. C’est doublement agréable qu’elle a tellement aimé votre concert :)  Que ces paroles sont belles! Que sont belles les émotions que vous offrez. Bravo!  

Вечер был замечательный, нам  все очень понравилось, видно, что в организацию было вложено много сил. Хор, как всегда, чудесен. Вы делаете невероятно важное, подвижническое дело. Спасибо за Бреля) Думаю, что он бы оценил такое чествование его личности и творчества.

                                                                        * * *
La soirée a été magnifique. Nous avons adoré tout. On voit bien que la mise en place du projet a pris pas mal d’efforts. Le choeur Brassens a été superbe comme toujours. Vous faites quelque chose de très important. Merci pour Brel) Je pense qu’il aurait aimé cet hommage à sa personne et à son oeuvre.  
Еще раз огромное вам СПАСИБО! То, что вы делаете, просто чудо! Отрадно было увидеть хористы так повзрослели, но несмотря ни на что остаются верными французской песне. После такого в очередной раз думаешь "А все же жизнь прекрасна и удивительна!" и продолжаешь учить, организовывать семинары,конкурсы, фестивали и т.д.

                                                                   * * *
Encore une fois un grand MERCI! Ce que vous faites c’est tout simplement une merveille! Il était réjouissant de voir vos choristes grandis, mais toujours fidèles à la chanson française. Après un spectacle pareil, tu te dis une fois de plus que, quoiqu’il en soit, la vie est belle et étonnante, et tu continues d’enseigner, d’organiser des séminaires, concours, festivals et j’en passe. 
Хочу сказать огромное спасибо за концерт! Получил огромное удовольствие от участия и от исполнения других участников! На самом деле я открыл для себя Бреля и кое-что переосмыслил в исполнении Песни. Песня должна исполняться именно так, проживаться от начала и до конца, что я и попытался воплотить. Я был очень рад познакомиться со многими, кто принял участие в концерте, и хочу сказать всем спасибо за то, что мы делали это вместе. И, конечно же, огромное спасибо Вам, Саша! Я сам не ожидал, что это так во мне отзовется. Отдельное спасибо хору, они были на высоте! Было очень приятно снова послушать и попесть вместе! (Прислал участник концерта Максим Исаков)

                                                                            * * *

Je voudrais vous dire un grand merci pour le concert! Ce fut pour moi un immense plaisir d’y avoir participé et d’avoir écouté d’autres participants! En fait, j’ai redécouvert Brel et j’ai repensé l’approche  même de l’inteprétation de la Chanson. Elle doit être inteprétée justement comme ça, c’est-à-dire, vécue du début à la fin, ce que j’ai essayé de faire. J’ai été heureux de faire connaissance de beaucoup de participants du concert, et je voudrais leur dire merci de l’avoir fait ensemble. Et, evidemment, un grand merci à vous, Sacha. Je ne m’attendais  pas à ce que cela aurait un tel écho en moi. Un merci à part au groupe Brassens, ils ont été à la hauteur! Il m’a été très agreeable de l’écouter et de chanter ensemble! (Envoyé par le participant du concert Maxime Iassakov)
Спасибо всем, кто готовил этот пир души. Сценарий - блестящий! Хор - великолепный! Конферанс дуэтом получился удачнее, чем если бы Вы, Александр, были один: новые краски, возможность диалога, взаимодополняющий артистизм Александра с Романом. Очень удачно выбраны (к сожалению, малочисленные) видео-вставки самого Бреля на экране. Одной из гениальных находок я считаю видео с морем и песней Cathédrale. Совершеннейшая неожиданность! Мне она дала какое-то новое, более глубокое понимание феномена Бреля. Хотелось заплакать от переполнявших эмоций!

И последнее: выбор Quand on n'a que l'amour на роль финального аккорда - это просто гениально! Спели ТАКОЕ и ТАК, что помниться будет весь год.

                                                                              * * *
Merci à tous ceux qui ont préparé ce festin du coeur. Un scénario impeccable, un choeur  formidable! Le fait d’animer le concert à deux voix s’est avérée plus russi que si vous  auriez été seul: de nouvelles couleurs, la possibilité de dialoguer, la complémentarité de votre artistisme et celui de Roman. Des extraits du film sur Brel projetés lors du concert  (malheureusement peu nombreux) ont été très bien choisis. La vidéo montrant l’océan avec comme toile de fond la chanson de Brel “La Cathédrale” a été une vraie trouvaille. Cela vous surprend et vous coupe le souffle! J’en ai eu  une nouvelle et plus profonde comprehension du phénomène de Brel. J’ai été émue au point de fondre en larmes! Et la toute dernière observation: le choix de “Quand on n’a que l’amour” en tant que chanson finale – ce fut tout simplement genial! On a chanté un chanson et d’une telle manière que l’on ne l’oublira toute l’année.   
Моя начальница тоже передает огромное спасибо вам, и всем-всем за чудесный концерт!!! А особенное спасибо - хору за песню «Амстердам» (ура, не зря мы так долго с ней мучились!:), исполнителю фр. версии песни «Ne me quitte pas», и Кириллу и девочкам за песню «La ville s'endormait»! Эти три песни ей особенно понравились, было сказано, что они "belles à mourir"!!!  (Прислала участница Хора им.Жоржа Брассенса Екатерина Хван)

                                                                          * * *
Mon chef vous transmet un grand merci à vous et à tous les participants pour un concert merveilleux!!! Un merci à part va au choeur pour la chanson “Amsterdam” (Hourra! Ce n’est pas pour rien  qu’on a sué sur elle pas mal!:)  à l’interprète de la version originale de “Ne me quitte pas” et à Kirill et aux jeunes filles qui l’ont accompagné  dans «La ville s'endormait»/ Elle avait particulièrement aimé ces trois chansons dont  elle a dit qu’ “elles étaient belles à mourir”! (Envoyé par la choriste du groupe G.Brassens Ekatérina Khvan)

